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differences of education and self-education in the preparation of future physics teachers for professional
activities; specified management functions, content, methods and forms of management of the
interaction of educational and self-educational processes in improving the quality of preparedness
of future physics teachers for pedagogical work. The processes of socialization, professional growth
of future physics teachers in the organization of education and self-education at the university,
the essence, content, nature of the direction and management of these processes are specified.

Empbhasis is placed on various aspects of socialization, professional orientation of education and
self-education, management opportunities in ensuring the quality of education and competitiveness
of future physics teachers.

The study concludes that interaction management provides human development and self-
improvement during the acquisition of knowledge, skills and abilities that occur in interaction with
random, relatively controlled and purposefully created living conditions and professional experience.

The interaction of the educational process and self-educational activity stimulates the
manifestation of socially controlled socialization as a process of acquiring professional experience
by future physics teachers and the development of their potential, which takes place in various
institutions of the pedagogical sphere.

Management of interaction of these processes combines a set of certain standards of management
of educational institution, organization of administrative activity, use of technical means, observance
of requirements concerning relations with participants of educational and self-educational activity
taking into account norms and principles of ethical norms, aesthetics and law.

It is emphasized that the sphere of the teacher’s activity provides not only a creative approach
to the tasks, but also a manifestation of managerial talent, managerial actions, creative qualities, and
most importantly - managerial competence of the teacher and preparation of future physics teachers for
self-management. self-educational activities.

Key words: management, interaction, educational and self-educational process, managerial
culture and culture of managerial activity, socialization, professional orientation of education and self-
education.
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IMMPOBIAHI HATIPSIMU IHTEHCU®IKALIII OBOAOAIHHS THO3EMHOIO MOBOIO
CTYAEHTAMMI IH KEHEPHO-TEXHIYHUX CITEIIIAIBHOCTEN

YV cmammi nazoAouieHo, ulo THUOMOGBHA KOMNEMEHMHICMb 1HXKeHepa € KAtouem OAdl
6I0Kpumms  MOXKAUGOCHIEN  CNigpoOIMHUYIMNGEA,  6CMAHOBAEHHS 1 PO3GUMKY  Npodecitinux
suUCOKOePeKMUSHUX KOHMAKIMIE 3 MIKHAPOOHUMU NAPMHEPAMU, 00MIHY PAxX060t0 IHPOPMAUIED MIXK
npoPecionaramu, KeariPiKosaHozo 1 0NepamueHo0 GUpIULeHHs NOCMABGAeHUX NPOPeciuHuUX 3a0ay
uepe3 3aryHer s MIKHApoOH020 08Iy mMoui0.

Yeaio sa O. TapronorvcoKum 6UOKPEMAEHO NPOGIOHI HANPAMU ONMUMISAULT 060A00THHS
IHO3eMHOI0 MOB010: HAGHAHMS THO3EMHOI MOBU Hepe3 3SMICH CNeuiaAbHUX OUCUUNAIH, 3MICIOEHO-
MOBHA IHmMezpayis Y HAGYAHHI, IHULOMOBHE SAHYPEHHA.

*
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Koncmamosaro, w0 noxpokosa IiMnAeMenmauisl mnpeoctnasreHux HANpIMKis 00nomoxe
adanmysamu cmydetima 00 maudymHvoi npodecii ma cnpusmume nidsULeHHIO 11020 MOMUEAUIT,
adxce y6ecb 0CSIMHILL NPouec CHPAMOSAHO HA ONMUMISAUIIO 6UEGHEHH MOGU | Paxy.

Obspyrmosario  HeoOXiOHICMb  3AAYUEHHS MAKUX 6UJI6  HAGUAALHOI  JiAAbHOCMI, AKI
MAKCUMAALHO HAOAUXKEHT 00 CUmMYalitl pearbHoi Paxo60i KOMYHIKAL L.

Cxapaxmepusoearo nepeeazu NpoGIOHUX HANPAMIE THMEHCUPIKAUI] 060A00IHHS THOZEMHOTO
MO6010  cmydeHmamu  THXKeHepHO-MeXHIYHUX cneyiaavrocmei. /o HUX 6ioHeceHo MNoCUAeHHS
Momueayii AK 00 GUEUEHHS IHO3eMHOI MOo6U, max 1 Paxy, Harawmyearis cy0’exm-cyd’exmmoi
63a€M00ii MIK YCIMA YHACHUKAMU OCEIMHBO0 npouecy; nodydosa ammocdhepu 63aeEMHOT J06ipU Mix
CMydeHmom 1 6UKAADAUeM; POSULUPEHHA MOKAUBOCTEN HAGUAHHA 61Pp0do6xK ycbozo xummsl (lifelong
learning), nocmiiitozo camos00CKOHANEHHS A CAMOPOISUMKY; 3ANYUEHHS NPOPeciiiHo OpiEHMOBAHUX
6U0i6 HAGUAALHOT OIAALHOCHI, SAKI MOJEAIOmMb Cumyauii mMaiudymuvozo Gaxy iHo3eMHO MO6010;
sUsHeH M NPUPoOHOT KOHMEKCMYAAIZ06AHOT MOGU A TH.

Kxrouosi crosa: HemoeHi 3aKAA0U 6UWLOL 0C6IMU, HAGUAHHS IHO3EMHOI MO6U Hepes 3Micm
CNeuiarbHux OUCUUNAIH, NpPoPeciiiHo  OpieHmMOo6aHe HAGYAHHS, 3MICHOEHO-MOGHA  IHIMeZPaLis
Y HABUAMMI, THULOMOGHE 3AHYPEeHHSL.

IToctanoBka mnpoOaeMi. 3araabHOBM3HAHMM € TONM (PaKT, IIJO aHrJilicbka MoOBa
€ OAHI€I0 3 HANIOUIMPEHIIINX MOB CBiTy, MOBOI) MIXXHapOAHOTIO CIIiAKyBaHH:, TOPIiBAi,
HayKOBO-TeXHIYHOIO CIiBpOOITHUIITBA, OCBiTH. BiABII TOro, BOHa € MOBOIO, AKOIO BOAOAIIOTDH
AK APYIOIO (HepigHow0) OiABIICTH AIOAEN y CBiTi, IO 3yMOBAIOE€ HEOOXiAHICTDL Ti BUBYEHHS
IIpeACTaBHMKaMI BCiX IIpodpeciit, He € BUKAIOUEHHAM i axiBlli iHXKeHepHO-TeXHIYHMX
cneniaapHocTeit. Sk 3aysakmaa H. Kim, «BunmyckHukm imkeHepHOro ¢akyAabTeTy —
e paxiBIli, SKi He TiABKM BOAOAIIOTH 3HAHHSAMM Ta BMIHHAMU peadi3allil iH>XeHepHIX
¢yHk1in mia gac po3poOKm, BIPOBaA’KeHHs Ta eKcIlAyaTalil BMpPOOHMYMX O0’€KTiB, ase
M 34aTHI A0  MIXKKYABTYpPHOTO  HpOQeciifHOro  CIiAKyBaHHS B  iHIIOMOBHOMY
cepegoBuili» [1, c. 5]. IHIIOMOBHa KOMIETEHTHICTh iHXKeHepa CAyIy€ TUM KAIOYeM,
IIIO BIAKPMBA€ MOXKAMBOCTI AAs CIIBpOOITHMIITBA, BCTAHOBAEHHs ¥ PO3BUTKY IpOdeciitHmX
BICOKOe(eKTMBHMX  KOHTaKTiB 3 MDDKHapOAHMMM  IlapTHepamy, OOMiHy  (aXxoBOIO
inpopmariero Mixx npodecioHasamy, KpaadipikoBaHOTO 11 OIlEpaTMBHOIO BUpIIIeHH:
IIOCTaBA€HMX HpodeciiiHUX 3ajad depe3 3adydeHHS MiKHapOAHOTO AOCBidy, PO3IINPIOE
MOXXAMBOCTI HaByaHHA BHpogoBX ycporo kutTs  (lifelong learning), mocTiriHOTO
CaMOBJOCKOHa/€HHsI Ta CaMOPO3BUTKY TOLIIO.

Biarak, mocrae morpeba BMBYUEHHS MPOBIAHMX HaIpsMiB iHTeHcuikarlil BUBYEHH:
iHO3€MHOI MOBaMI CTYAE€HTaMU iH>K€HePHO-TEXHIYHIX CIeliaAbHOCTEI.

Anazi3 gocaiagxensn. Jocaig>keHHs IHHOBAIliTHMX HAIIPsMKIB ONTMMIi3aIlil BMBYEHHS
MOBH, Y TOMY 4YMCAi 1 iHO3€MHOI, ITIPeACTaBA€HO Y HayKOBUX PO3BiAKaX SIK BITYM3HIHMX, TaK
i 3apyOi>KHIX HayKOBLIiB.

Tak, mpobaemMa HaByaHHs iHO3eMHOI MOBU Yepe3 3MICT CIeliadbHUX AVUCIUINAIH
(content-based second language instruction) posrasgaersca y mnpansax /. bpinrona
(D. Brinton), Ax. Kpengaaaa (J. Crandall), M. Cnoy (M.Snow), I.Takepa (G. Tucker),
O. TapHOITO0ABCLKOIO Ta iH.

3microBHO-MOBHY iHTerpaniio y HapuanHi (CLIL — Content and Language Integrated
Learning) gocaiaxyiors ®.I'ya (P. Hood), K. daaron-ITagppep (C. Dalton-Puffer), C. dapn
(S. Darn), 4. Koiia (D. Coyle) Ta in.

IIntanHs iHIIOMOBHOTO 3aHypeHHs (immersion) sBusuaan K. Kaapx (K. Clark),
C. byprep (S. Burger), Ax. KamMinc (J. Cummins) Ta iH.

Meta cTaTTi: Ha OCHOBi BUBYEHH: Cy4aCHUX AOCAiAKeHb CXapaKTepu3yBaT! IIPOBiAHI
HaIpsMH iHTeHcu@ikallii 0BOAOAIHHS iHO3eMHOIO MOBOIO CTY4eHTaM! iH>KeHepHO-TeXHIYHMX
crieriaAbHOCTEN.

Buxaaa ocaosHOrO Martepiaay. O. TapHOIIOABCHKII BUOKPEMAIOE cepe/, e(eKTVBHIX

HaIlpsIMiB ONTHUMi3allii OBOAOAIHHS CTyAeHTaMM iHO3€MHOI MOBU A4 HpoQpeciiiHMX Ifieit
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€ «HaBYaHHs iHO3eMHOI MOBU 4Yepe3 3MICT crelliaabHMX AMCHMIIAIH (content-based second
language instruction), 3microBHO-MoBHa iHTerpamiss y HapuaHHi (CLIL - Content and
Language Integrated Learning) Ta inmmomMosHe 3aHypeHH: (immersion)» [2, c. 23].

Posrasnemo geTaabHillle KOXKeH i3 HaITPsIMKiB.

[Ioao mepmioro HanpsIMKy — HaBYaHH:A iHO3eMHOI MOBU Yepe3 3MICT cHelliaabHUX
AVICLIMIIAIH, TO JOIO BMOKPEMAIOIOTh K iHTerpoBaHMII CHOCIO BMBYEHHS MOBH,
IO IepeAOadya€ 3aAydeHHsI TeKCTiB, TeM, 3aBAaHb i3 TIeBHUX (HEMOBHUX) AUCIIUIIALH,
SIK TIpaBMAO, (paxoBUX, IPHU IIBOMY 30CepeAXYIouM yBary Ha KOTHITMBHIYX, aKaJeMiuHMX
MOBHIX HaBMYKaX HEOOXiAHMX A4s1 e(PeKTUBHOTO BMUBUEHH:S LMX AcumIAif [4, c. 83]. Takuix
MiAXig A03BOASIE CTyAeHTaM CHMHXPOHHO OIlaHyBaTy HeOOXiAHMIT OOCAT SIK IIporpaMy ITeBHOL
(HeMOBHOT) AMCHUIIAIHM, TaK i Oe3IlOcepeiHBO BMBYATM MOBY, IO CIPUAE IOCUAEHHIO
MOTHUBAIlil SK A0 BMBYEHHsA iHO3eMHOI MOBHM, TaK i ¢axy, i y KOMILAeKCi AacThb 3MOTy
miagrorysaTucsi A0 eQeKTMBHOIO BMKOHaHHS (PYHKIIIOHAaABHUX OOOB'SI3KiB y IOJaABIIil
rpodpeciiiHiil AisSIABHOCTI, 30KpemMa, BUKOPUCTOBYBaTM OTPMMAaHHI KOMILA€KCHO 3HaHHS AAs
BeJEHHs MPOAYKTMBHOI KOMYHiKallil iHO36MHOIO MOBOIO 3 KOJerammu 3aKOpAoHy (mig dac
IIPOBeAEHH: IIeperoBOpiB; IIpe3eHTallil II4aHiB, IIEPCIIeKTUB AOCAiIAXKEeHb 1 pe3yAbTaTiB
poboTH, IpeacTaBAeHHs HOBUX TEeXHIYHUX pPO3pOOOK, O3HAOMAEHHs 3 iHCTpyKTa’KaMm,
IpaBuAaMM TexHiKM Oe3reky Ha BUPOOHUIITBI TOIIO).

Pasom i3 M, O. TapHOIIOABCHKIIT MiAKpeCAIOE HEOOXiAHICTh PO3pi3HEeHHs HaBYaHHS
MOBH 4Yepe3 3MICT CIeliadbHuX AMCUMIIAIH i3 IIpo@eciiiHO Opi€HTOBaHUM HaBYaHHSIM.
Yuenuit sayBaxkye, 110 YMTaHHs iHIIOMOBHMX TEKCTiB 3a (paXoM, a micAsl IIbOIO BUMKOHaHH:
AeKCUYHUX i TpaMaTIYHUX BIIpaB € MpoQeciiiHO Opi€HTOBAaHMM HaBYaHHSM, TOAL K HaBYaHH:
MOBI 4epe3 3MiCT cllelliaabHUX AMCIUIIAIH, 3a Bu3HadeHHAM O. TapHOIIOABCHKOTO, BKAIOYAE
«TaKi IIpo¢eciliiHO OPi€HTOBaHI BUAM HaBYaAbHOI AiSLABHOCTI, SIKi IIEBHOIO MipOI0 MOA@AIOIOTh
(axoBy AisiapHICTB, a He IPOCTO CHMPAIOTLCS Ha 1i IpeAMeTHUII 3MicT» [2, c.24]. Jo Hux
AOCAIAHUK BiAHOCUTH «MO3KOBi IITYPMM Ta AUCKYCii CTyAeHTIiB i3 HpoQeciiiHMUX MUTaHb,
OOrOBOpPeHH:I KeJCiB, CTYAEeHTChKi Ipe3eHTallii Ipo@eciiiHOro Xxapakrepy, IPOEKTHY poOOTy
Ta IHIII BMAM HaBYaAbHOI AiAABHOCTI, sAKi BUKOHYIOTLCSA He PiAHOIO MOBOIO, a MOBOIO,
IO BUBYAETHCS» [TaM caMo].

[Ip npomMy BapTO 3ayBakUTH, IO BUIIEBKa3aHi HaIIPsAMKM MOXYTh iCHyBaTu
i B3a€MOJOIIOBHIOBAaT! 0OAMH 0aHOro. O. TapHONOABCHKMII HPOIIOHYE iMIIA€MeHTalIlilo
TpaAMIIIIHOTO TIPOQeCiiiHO OPi€HTOBAHOTO HaBYaHHs iHO3eMHIiI MOBiI Ha IepIIMX Kypcax
HEMOBHIX BUIIIB, TOAI sIK HaBUYaHHs iHO3eMHOI MOBU uyepe3 3MiCT (axoBUX AMCLUIIAIH, Ha
AYMKY BUEHOIO, HeOOXiJHO BMKOPMCTOBYBaTM Ha APYIOMY Kypci 3a4asi MO>KAMBOCTI
1104aAbIIOL iMIIZ€MeHTallil IHIIOMOBHOIO 3aHypeHHs (immersion) Npu BUKJAaJaHHI CaMUX
1yx paxoBUX AVICLIUIIAIH Ha CTapIINX KypcaX HeMOBHMX BUIIIB [2, c. 25].

[logo apyroro HampsIMKy, a camMe 3MiCTOBHO-MOBHOI iHTerpamnii y HasuanHi (CLIL —
Content and Language Integrated Learning), To itoro, sik Bigsnauyae C. dapu (S. Darn), 6yao
yllepiile pernpeseHToBaHo y 1994 poui 11 3artouaTtkoBaHo y 1996 poui uepes UniCOM (mmpoexr,
mo interpysas VYuiBepcuter IOBsackioas (Qinasnais) Tta €spomnelickky 1aaTdopmy
AAs TOAAAHACBKOI OCBITHM), BiH OIIMCYy€ HaBYaAbHI METOAVIKM, A€ AVICUIMIIAIHM BMKAAAAIOThCS
IHO3€MHOIO MOBOIO 3 IIOJBIIHOIO METOI0, a caMe AAs BUBYEHHs 1 3MiCTy Ta O4HOYacCHO
AAs ollaHyBaHH: iHO3eMHOI MOBM [6]. Buokpemarooun cyts CLIL, BueHnit 3a3Haqus, 1110 BOHA
roadra€ B TOMy, IO ¢axoBi AUCIIUIIAIHM BMKAAAAIOThCA Ta BUBYAIOTBCA MOBOIO, sIKa
He € pigHOI0 AAs CTyAeHTiB. BigTak, 3HaHHs MOBM cTa€ 3acOOOM BMBYEHHs 3MiCTy, MOBa
IHTerpy€ThCsl A0 IMPOKOI HaBYa/AbHOI ITPOTpaMyi, HaBYaHHS BAOCKOHAAIOETHCA 3a PaxyHOK
IIOCMAEHHSI MOTHMBAIlii Ta BUBYEHHs HPUPOAHOI KOHTEKCTyaai30BaHOI MOBM, a IIPUHIINII
3aCBOEHH:I MOBM CTa€ LIEHTPaAbHUM [TaM caMo].

K. daaron-Tladppep (C. Dalton-Puffer) npeacrasase nepeaixk miaeinn CLIL, Bignocsum
A0 Hux [5, c. 2-3]: PO3BUTOK HaBUKiB MIXKYABTYpPHOL KOMYHIKaIil; IIiATOTOBKA
AO iHTepHalliOHaJi3allil; HagaHHJ MOXAMBOCTEN AAs BUBYEHHs 3MICTOBOI IIpoOAeMaTUKU

3a AOTIOMOTOIO Pi3HMX IIigXOAiB; A0CTyn A0 crenu@iyHol TepMiHOAOTIII ITiAbOBOI MOBI;
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MiABUIIIEHHsI 3araAbHOI KOMIIETEeHTHOCTI I1iA1bOBOI MOBM; PO3pOOKa HaBMYOK MiKKYAbTYPHOI
KOMYVHiKallil; ypi3HOMaHIiTHEHHsI = MeTOA4iB i (OpM HpPaKTMIHOTO BUKOPUCTAHHS MOBN;
MMiABUIIIEHHS MOTHUBAIIil HaBYaHHSI.

JIK miaTBepASKeHHs BUINEBKa3aHOIO, YTOYHEHO TOM (PakT, IO HaBUMUKU e(eKTUBHOI
KOMYHiKallii iHO3eMHOI0 MOBOIO IIi4 4Yac BMKOHaHHs IIpodeciiiHMX 3ajad — Ile OJAHa
3 OCHOBHMX BUMOT [0 iHXKeHepiB y cy4yacHOMY raA00ai3oBaHOMy IipocTtopi. Aas
KOHKYPEHTOCIIPOMO>KHOCTI 11 e(peKTUBHOTO (PYHKIIIOHYBaHH:S Ha PMHKY IIpalli BOHI MaioTb
BOA0AiTH crienn@ikoro $paxoBoi TepMiHOAOTII, cTaHAAPTIB, ITaTeHTiB, 6a3 4aHMX, HOPMATUBHOI
Ta MPOEKTHO-TEXHIYHOI AOKyMEHTallil, HOPMAaTMBHO-IIPABOBUX akTiB 3 OXOPOHM IIpali
Ha BUPOOHMIITBI, CHUCTeMaMI BUMIipIOBaABHMX BeAMYMH ToIo. Sk Haroaomye, P.IIpecra
(R. Shrestha), sixkumMu kBaaipikoBaHUMMM Ta AOcCBigdeHUMU He Oyam O iHKeHepm y (paxosiit
AlSABHOCTI, BOHM  MalOTh  BOAOAITM  BUCOKMM  PpiBHEM  CIIiAKYBaHHS,  30KpeMa,
npodecirHoro [8, c. 183-184]. Inxenep nmosuHeH OyTy GaraTorpaHHOIO OCOOMCTICTIO, OCKiABKI
npogeciss nepeadava€ 3HaYHy KiABKiCTh ITOKAaA€HUX Ha HBOTO IOCAAOBUX OOOB A3KiB, AAs
e(eKTUBHOTO BUKOHAHHS SKMX JIOMY IOTPiOHO 4OCKOHAA0 CITiAKyBaTICs [TaM camo, c. 184].

b. Typxan (B. Turhan) Tta . Kupkreos (Y.Kirkgdz) aximeHTyIOTh yBary Ha HOTpeOi
CTyJeHTaM iHJKeHepHUX CIIelliaabHOCTell MHpM BUBYEHHI aHTAiiIcbKOI MOBM (POKYCYBaTICS
Ha MOB/AEHHEBMX HaBMYKaX, 3a0XO4dyBaT! IiX A0 OOOIiABHOI B3a€MOAil. 3a YMOBM, SKIIIO
criaKkyBaHHs OyJe B3a€MHUM, CTYA€HTM 3MOXYTb BiAdyTM yCIiX Big BUKOpMCTaHH:A
AHIAiMICbKOI MOBM, IIJO y CBOIO Yepry IO3UTMBHO BIAMHE Ha IXHIO MOTHUBALIO IIJOAO
11 BUBYEHHSI Ta AO3BOANUTH CTBOPUTH CIPUATAVBE OCBITHE cepeoBulne. Bueni Haroaomyors,
IIJ0 MOBHI KypcH IIOBIHHI OyTH 30cepes KeHi Ha TOMY, SIK e(peKTUBHO IMCcaTy Ta CIILAKYBaTUCS
aHIAiMICBKOI0 MOBOIO [9, c. 273-274]. Tak, B3a€MOAisl CTy4eHTiB OAHOTO 3 OAHMM, a TaKOX
i 3 BUKAagaueM, A03BOASIE CTBOPUTM CUTyallii, 0AM3bKi 40 IpUPOAHOI KOMYHIKallii, i, Takum
YIIHOM, MiATOTYBaT! MarOyTHiX ¢axiBIIiB 40 peaAbHMX CUTYaIlill CIIiAKyBaHHs 3 iIHO3EMIISIMIL.

A.Tynra (D.Gupta) TakoX akIeHTye€ yBary Ha IIOTpeOi CIpsSMOBYBaTU 3yCUAAS
Ha PO3BUTOK MOBHMX HaBIUOK, sIKi OyAyTh IIOTPiOHI CTyAeHTaM-iH>KeHepaM y ixHiil MantOyTHil
npodecii, OCKiABKM BOHU IIig Yac BUKOHAHHS (PYHKITIOHAABHMX OOOB S3KiB CIiAKYyBaTUMYThCS
K YCHO, TaK 1 IMCBMOBO Yy PIi3HMX MiAfX, KOHTeKCTax Ta cutyanisax [7, c. 137]. Mosna
IporpamMa KypciB IIOBUMHHA BKAIOYATM 3aXOAM, MaKCHMMAaAbHO HAOAVKeHiI A0 CIIPaBXKHIX
CUTyallill peaAbHOTO JKUTTA. YYeHMIl 3a3Haya€, 10 BUKOPUCTAHHS aBTEHTUYHOIO
HaB4aAbHOTO MaTepiaady MO>Ke ITOKpaIUTH 3aCBOEHHS MOBM Ta AacTh MOXKAMBICTh CTyAeHTaM
PpO3BUBaTV MOBHY KOMIIETEHTHICTb.

InmomoBHe 3aHypeHH:, Ha AyMKy O. TapHONI0ABCHKOTO, € Pi3HOBIUAOM iHTETPOBaHOTO
HaBuaHHs. BueHnit migkpecaio€, 1o 3a yMOBH, «SKIIIO Y HEMOBHIUX BHUIIIAX YIIPOBaAXKY€ETbCs
i HaBUaHHs 4yepe3 3MICT, 11 IHIIIOMOBHe 3aHypeHH:, AOLiABHO TOBOPUTHU IIPO BIIPOBaJKeHH:
BHIX caMe iHTerpoBaHOIO HaB4aHHs, O0'€AHyIOUM OOMUABa BUAU E€AVHNUM IIUPOKUM
3a 3MicTOM TepMiHOM» [2, c. 25]. YyeHmit BOaya€ OCHOBHY BigMiHHICTh MiXK BUIIleBKa3aHUMU
BlJaMI iIHTeTpOBaHOIO HaBUYaHHS y TOMY, IO «HaBYaHHS MOBU 4epe3 3MiCT B OCHOBHOMY
IIPOBOANTLCA Ha 3aHATT:AX 3 IM, a mpo iHIIOMOBHE 3aHypeHH:I MO>KHa TOBOPUTH, ANIIIE KOAN
Kypc came (axoBoi AucumIiAdinuM BukaAagaetocst IM» [Tam camo]. Ilpm 1pomMy mokpoxosa
iMIIZ€MeHTallisl BUILEBKa3aHUX HaIpPsAMKIB  A03BOAUTHL 3aHYPUTU 1 alamlTyBaTu CTyAeHTa
A0 ManOyTHpOI mpodecii 11, Oiabllle TOro, CHPUATUME IIIABUINEHHIO MOTMBALIl THX,
XTO HaBYA€ETLCS, aA>ke yBeCh OCBiTHI Ipollec CIPsSIMOBAaHO Ha ONTMMIi3allil0 BUBYEHHs MOBU
i paxy, cnpuATMMe HaJallITyBaHHIO Cy0’€KT-Cy0’€KTHOI B3a€MOJil MK yciMa ydJacHMKamu
OCBITHBOTO ITpo1iecy, 100y40Bi aTMOcepu B3a€MHOI 40BipM MiX CTyA€HTOM i BUKAajaueM.

BucHOBKM. [ pyHTYIOUMCh Ha aHAAi3l HayKOBOIO AOPOOKY CydacHMX AOCAIAHMKIB [2-8]
Ta IPaKTUYHOMY AOCBiZl JIOIO BIIPOBa/AXKeHHs B OCBITHIN IIpOLIeC, MOXKEMO KOHCTaTyBaTH,
IO iCHYIOTb Ta AOCUTH AI€BUMM € TaKi IIPOBiAHI HampsMu iHTeHcuikallil OBOAOAIHH:A
iHO3eMHOIO MOBOIO CTyA€HTaMM IH>Ke€HePHO-TeXHIYHMX CIIeliaabHOCTeN: HaBJaHHs iHO3eMHOI
MOBU Yepe3 3MICT CIelliaAbHMX AUCHUIIAIH, TpoQeciiiHO Opi€HTOBaHe HaBYaHH:, 3MiCTOBHO-

MOBHa iHTerpanis y HaByaHHi, iHIIIOMOBHe 3aHypeHHs. OCHOBHI IlepeBary IJVMX HaIpsIMiB:
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IIOCMAeHHs MOTHUBAIIil SK A0 BUBYEHHs iHO3eMHOI MOBH, TakK i ¢axy; HalaIITyBaHH: CyO €KT-
cy0’€KTHOI B3a€MOAii MiXK yciMa yJacHMKaMM OCBiTHBOTO IIpoliecy; IoOyaosa armocdepu
B3a€MHOI JOBipM MiX CTyA€HTOM 1 BUKJAadadeM; PO3IIMPEHHS MOXKAMBOCTeN HaBYaHH:I
BIIPOJAOBK YCbOTO KUTTSI (lifelong learning), IIOCTiVTHOIO CaMOBAOCKOHAAEHH ST
Ta CAaMOPO3BUTKY; 3aAydyeHHs ITpOoQeciiiHO Opi€HTOBaHMX BUAIB HaBYaAbHOI AisIABHOCTI, sKi
MOJeAIOI0Th CUTYyallili MailOyTHbhOTo (axy IiHO3eMHOIO MOBOIO; BMBUEHH:S IIPUPOAHOI
KOHTEKCTyaAi30BaHOI MOBU; PO3IIMPEHHs] MOXAUBOCTeNl poOOTM 3i crieliaAbHUMM BUAAMU
HayKOBO-TE€XHIYHOI AiTepaTypy, AOKyMeHTallil TOIO; OCUAEHHS IIPaKTMYHOIO KOMIIOHEeHTa
BIBUYEHH:I iHO3eMHOI MOBI 3400yBadyaMll iH>KeHepHO-TeXHIYHIX CIIelliaAbHOCTel.

BusuenHs 3apy0i>kKHOTO 40CBigy iMIlAeMeHTallil B OCBiTHill ITpoIjeCc OCHOBHMX HaIpsIMiB
ONTUMIi3aliil OBOAOAIHHs 1HO3€MHOIO MOBOIO CTyA€HTaMM 3aAAsl IOAAABIIOTO ajaIlTyBaHHs
Kpalux Hag0aHb A0 yMOB YKpPalHCBKMX TeXHIYHMX 3aKaAadiB BUIIIOI OCBiTM MOXKe CTaTu
IIpeAMeTOM I0AAABIIOTO HAaYKOBOTO A0CAIAKEHH:.
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LEADING DIRECTIONS OF INTENSIFICATION OF FOREIGN LANGUAGE

LEARNING BY STUDENTS OF ENGINEERING AND TECHNICAL SPECIALTIES

The article emphasises that the engineer’s foreign language competence is the key to opening
opportunities for cooperation, establishing and developing highly effective professional contacts with
international partners, exchange of professional information among specialists, qualified and prompt
solution of professional tasks through international experience.

Following O. Tarnopolsky, the leading directions of optimization of foreign language learning
have been singled out: content-based second language instruction, content and language integrated
learning (CLIL), foreign language immersion.

It has been stated that the step-by-step implementation of presented directions help to immerse
and adapt the student to the future profession and increase his/her motivation, because the whole
educational process is aimed at optimising the study of language and specialty.

The necessity of involving such types of educational activities which are as close as possible
to the situations of real professional communication has been substantiated.

The advantages of leading directions of intensification of foreign language learning by students
of engineering and technical specialties have been characterised. These advantages include increasing
motivation for both learning a foreign language and profession; setting up subject-to-subject interaction
among all participants of the educational process; building an atmosphere of mutual trust between
student and teacher; expanding lifelong learning opportunities, continuous self-improvement and self-
development; involvement of professionally oriented types of educational activities that model the
situation of the future profession in a foreign language; study of natural contextualized language, etc.

Key words: nonlinguistic tertiary educational establishments, content-based second language
instruction, professionally oriented instruction, content and language integrated learning (CLIL),
foreign language immersion.
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